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LUBRICANTS.

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

TECHNOLQOGY.
PEOPLE.
Delivery HNote
Number: 221912366
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH D&te : 07 , 12 , 2020

Postfach 10 11 62 « 68145 Mannheim

FUOCHS LUBRIFICANTI 5,P.A,

VIA RIVA 16 Customer Number:38026314
14024 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT) Contact Person: Katharina Siegel
ITALIEN Phone Number: +49 (0)621 3701
Fax! 0621 3701 7820
Consignee

MAGNA PT B.P.A,

VIA DEI CICLAMINI, BNC
70026 MODUGNO BA BA
ITALIEN

Page!

ORD PIANO DI CONSEGNA 5500039217
SCHEDULAZIONE DEL 30/06/2020

CODICE QEL-707155

PENTOSIN IG FFL-7 A OIM - LT, 5.819

Bitte eine Ladezeit ab 09:00h hinterlegern.

' e

YO

(of

ACHTUNG! Bitte Folg. unbedingt dem Fahrer mitgeben:
- (oA

~ Lieferschein

T B O S0 R N QU 0 S0 RN 0 N U A S S SR

Bitte das CMR nach Verladung einscammen und an mich
senden !!!

The sentence '"Spedizione per conto

FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR
The sentence ! "Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on
Purchase Number / Date: 4501270163 / 20.11.2020
Mode of Dispatch: Self-Collector

Terms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 2010)

/o~
FUCHS
=

1820

1 /2

Pick-Up Date: (6.01,2021
Relation: A3AH

55!

the CMR

ITten Material Quantity Quantity
order no,/order item: 103179830 / 000010 / 20.11,2020
0010 Mat,Nr, 601232008 5.740 K@ 5.740,00 kg
6.905,22 L
PENTOSIN EG FFL-7 A BUL 5,740,00 kg Net
TANK WAGON 0,00 kg [Tare
5.740,00 kg |Gross
Approval of Laboratory: 02 - COA with value
Y 10, oAt T

*0221912366%

Sitz und Handelsregister:
Mannheim HRB 9154
USt-IdNr. DEB13331100
Geschiftsfihrer:

Stefan Knapp {Vors.),

Jorg Vogel, Kay-Peter Wagner

Deutsche Bank AG, Mannheim
IBAN: DEO6 6707 0010 0018 6171 00
BIC: DEUTDESMXXX

FUCHS5 SCHMIERSTOFFE GMBH
Friesenheimer StraBe 19
68169 Mannheim

Telefon +49 621 3791-0
Telefax +49 621 3701-7000
zentrale-fs@fuchs.com

Commerzbank AG, Mannheim
IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH recanoioer. FUCHS
-

PEGPLE.

Bocunent No./Date Page
TOCE PTGl & LA, 221912366 / 07.12,2020 2 /2
VIAa RIVA 16
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT)
Item HMaterial Quantity Quantity
Customs Tariff Number: 34031980
Charge: 102810222
Total! Net Weight 5.740,00 kg
Tare 0,00 kg
Gross Weight 5.740,00 kg

Best regards
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

e+ MNAGEL sal

ac-70026 Modugno (BA)

I

*0221912366%
Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Mannheim HRB 9154 IBAN: DEOG 6707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer Strafie 19 ﬂ
USt-idNr. DEB13331100 BIC: DEUTDESMXOCK 68169 Mannheim
Geschéftsfahrer: Telefon +49 621 3701-0
Stefan Knapp (Vors.), Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-7000
J8rg Vogel, Kay-Peter Wagner IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 Q0 zentrale-fs@fuchs.com R
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-111-2020-030488

Tel.: 443 {0)2233 374206
Fax: +49 {0)2233 374207
wiwvw.dviide

Wilhelm Ermst GmbH
Container Reinigung
Alienwerder Hauptsir. 2
D-21129 Hamburg

Telefgni* 0049 40 3070 589 0
Telefax 0049 403070589 19

Internef: www.ernstlogistik.de

# +
4
3

Wilhelm Ernst GmbH
Tank-Silo-Conlainer Reinigung-
Férsterkamp 3

D21149 Hamburg
Telefon 0049 403070 589 50
Telefax 0049 403070589 59

Internet www.emnsilogistik.de

-

Ernstiizsx

2 Kundén-Referenznummer / Customer reference number* 3 Seten-Nummer/ Serial number®

1584631 671412 298685
4 Kupden-Daten /Customer 5 Behilter-Daten /Identification numbers

Xg?_ E‘;_NKT AINER GMBH Fahrzeug /Vehicle

Postfach 10 64 09

D-20043 HAMBURG

Auflieger, Silo, Container, IBC/ Tank, Silo, Container, IBC
VTGU 995162-0

& Art des-Produktes /Nature of product* 7 Nichste Beladung / Next Load*
8 Letztes Ladeaut / Previous load g Durchgefiihrte Arheiten
Cleaning Procedures
K | UNN", Name /Name ik EFTCO Code / Description -
a0
1 e E Acitem PO 25 -/ £35,P30, T01, P10,C01,F01, HO1
Yo+ | Fettsiure fliissig
]
e
- 1
I
[}
]
1
1
1
i N Y - . o e
]
I
vy !
1
1
. 1
1
S
b, * !
I
g3
F o
. 1
T ! :
K 110 Zusitzliche Arbeiten / Additional Services® ]
Trocknung Helssluft E35 P30=E35,P30; Visuelle Uberpriifung der durchgeflhrten Relnigung-;[gj.'. = gz:ﬂ:iﬁ::ﬂ
i ' (RS aEaTH
g !-,;;j: o LLs
kgt 0 ov Derdt .
Jar hartre et d gepratamivor. Z‘“’“’inbéo (DJ
& EFTCO Cede T0* Vius @ rpekior 76
e Tk gt {EFTCO Dty ard e o |

11 Beméﬂcungen /Commaents*

1

12 Nafvié des Reinigers / Name cleaner*
Soltau, Torsten

13 Datum/ Time In*
04.12.2020 12:20

Ende der Reinigung /Time Out  04.12.2020 13:22

T

Die Reinigungsstation und der Fahrer bescheinigen die oben aufgefithrien Leistungen. DerTank ist saubar nach EFTCO Definition.
The cleaning station and the driver confirm that the above service{s} to clean the tank have been carried out {see EFTCO definition of ‘clean').

14 Tanﬁeinigungsanlage / Cfean'ngi%i"a? o1t} ;’_Z'- T“W 15 Fahrer [ Driver®
1 Ll i [y p LA
i e ﬂgé?dﬁfﬂi
» ] [ ve ! LA O
Namell\{qme Léwe, Heiko Wﬁh@igﬂ Erﬂiqi‘ ;l_’b Name /Name
Ur?iEr's?:ﬁ‘riff,}' Signature X = ; {.;"Tib(ﬂgg ; ~ 1 Untersehnft TSignature
e g, iy =py 70 588~
pan/c -
-l‘;g!x‘. 0 40 | 30 70 589-12
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" FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.
Katharina Siegel

VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA

H
LUBRICANTS,
recincicer. FUCHS
Nt

=

Certificate of Analysis

Date of print: 2021-01-06

QS-Labor Wedel

Phone No  +49{621)3701-1685
Fax No +48(621)3701-7685

[talien eMail Peter.Elleser@Fuchs.com
Your referents ... 4501270163 Material No. .vaiiissanne 601232008
Order No. ..... 10317%830/10 Batch veovereee 102810222
Delivery No. ... 221912366/10 Quantity ... 5740 KG
Customer No. ..o 38049911 Production batch ....... 102807465

Conditions of delivery ........

Dispatch conditions

......... :  DE10 Self-Gollector

Product: PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Rangﬂ
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Density 15°C DIN EN ISO 12185 kg/m* 830,8 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-90 FVA 243 SKS 9 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Balchrel. Getrag DC300 K2 FVAB26/11 pass pass
ICP Boron DIN §1399-1 mafky 130 120-150
ICP Silicen DIN 51399-1 mglkg 5 4-10
IR comparison DIN 51451 canforims pass
XRF Calcium DIN 51399-2 %({mass) 0,0234 0,0220-0,0260
XRF Chlorine DIN 51389-2 mafkg 22 max. 50
XRF Phosphorous DIN §1389-2 %({mass) 0,0291 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN 51399-2 %{mass) 0,1610 0,1300-0,1800
XRF Zing DIN 51399-2 %(mass) max. 0,0001 max. 0,0005
Purity class >15pm IS0 4407 Class i1 max. 12
Purity class >5pm IS0 4407 Class 13 max. 16
Foam stability Seq.! ASTM D 892-1P146 Millititer 0 max. 0
Foam stability Seq.ll ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 0
Foaming tendency Seq.! ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max, 20
Foaming tendency Seq.ll ASTM D 892-IP146 Milliliter 30 max. 50
Viscosily Brookfield -40°C ASTM D 2883 med, mPa.s 4030 max. 4500
Viscosity kv 100°C DIN EN 1SC 3104 mm¥s 5,318 5,100-5,600
Viscosity kv 40°C DIN EN 1SC 3104 mm?/s 24,510 24,000-26,000
Viscosity index DIN 1SO 2909 158 min. 165

Page 10f2

IATF 16949
IS0 14001, 1SO 50001
REG.NR, 528959
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS S8CHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A,
Katharina Siegel

VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA

/ _—
LUBRICANTS.
ey, FUCHS
et

=

Certificate of Analysis
Date of print: 2021-01-06

QS-Labor Wedel

Phone No  +48(621)3701-1685
Fax No +48(621)3701-7685

ltalien eMail Peter.Elleser@Fuchs.com
Your reference .....cuesrsenses 1 4501270163 Material No. .o . 601232008
Order NO, wecmmisereeserencenens : 103179830/10 BatCh vuessestsrsmssersinensarases 1 102810222
Delivery No. ..oooveicinianiinas 1 22191236610 (81312111 (11" O : BT740KG
Customer NO. . ;359049911 Production batch .... : 102807465
Conditions of delivery ........ : Dispatch conditions ......... : DE10 Self-Collector

Product: PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Range
Water content KF coul ASTM D 6304 Proc.C mgfkg 207 max. 500

We confirm that the certificate displays all agreed characteristics.
Resuits of third parly laboratorles are marked with (*).
Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawful,

Person in charge: P. Elleser, laboratory manager
Wedel, 06.01.2021 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

QS-Lab Wedel

The data reported on this Document have been electronically validated.

Page 2 of 2

IATF 16949
IS0 14001, ISO 50001
REG.NR. 528959
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FIVE LOGISTICS srl

International transports

LETTERA DI VETTURA

FIVE LOGISTICS SRL

Strada del Tesoro, snc

70132 - BARI (Scalo Ferruccio)

P.1. 06077670724

Tel. 080 5341818/ fax 080 5344733
operativo@fivelogistics.it;

CCIAA BA4606BT ALBO BAT462999/C

Abblamo ricevuto copia della presente.

e G LSRG

Via dei Ciclamini, snc-7

DATA CONSEGNA LETTERA DI VETTURA TARGA MOTRIWE TARGA RlM.ISEMIngORCHIO STEP
12/01/21 148 ‘F—" ? , ')) 1
M N /(//“l/ M
Pl
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE 5 STRADA DEL TESOROQ - SCALO FERRUCCIO
20097 HAMBURG -D BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM. ONU CLASSEADR IMBALL., KEMLER PESO KG.
PENTOSIN 0,00
SIGLAN.CTR 1 FEET SIGILLO SIGLAIN. CTR 2 FEET SIGILLO 2
VTGU9951620 7,82 TANK 7.82 TANK
[TRATTA | [BARI-MODUGNO
SCARICO
MAGNA PT S.P.A. VIA DElI GERANI 5 MODUGNC
Numero telefono:
SLOT: AUTISTA: _SO @Q A2 /(/
INOTE ISERVIZI ACCESSORI
A=Adr; B=riBalt. rotecella; C=Compress, D=Dogana E=cerlificato Eur1;
I=nalo corrlm.; E=lav. impianto; M=tiscaldaMento N=Nolo semidimorchio:
P=sPonda idr.; R=Ribalt; S=Smontmont liner; T=Traz.ne imp. x lavaggio;
Z=timoZione liner
FIRMA DEL VlyT ORE | RISERVE DEL VETTCRE
.
" IL CARICATORE E IL RICEVITORE SONO PREGATI DI SOTTOSCRIVERE E QUALIFICARS! ALLA PRESENTE:
TIMBRO E FIRMA . TIMBRO E FIRMA
CARICATORE RICEVITORE

Abbiamo ricevuto copia della presente.

l__ lﬁjﬂ}si e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. sl

|

1o ﬁgﬁfttano le condizioni a tergo riportate.

Il trasporto deve essere ‘effettuato in ogni caso nel
rispetto delle disposizioni di legge e del codice della
strada. E' richiamata in particolare ['attenzione del
conducenie sulla necessita di rispettare gli obblighi

previsti dall'art’ 7 del D. Lgs. N, 286/05 e le disposizoni

2

r F
Entrata; i Enfrata:
WAGEN DI\ S ) 2 (4] W2
i "Ricevro\een riserva di ’
Uscita i Alita e quaniita’l / /
gior:\o: valLiieH 58 v, Haeg giorno: tz D{ ZOZ/I
ore; ore.,

nello stesso richiamate. Per 1 fomitari ¢l senvizi
I'affidamento del presente incarice comporta
I'assunzione dellobbligo di rispettare e far rispettare dei
propri dipendenti gli obblighi previsti dagli artt. 7 e 12
del D. Lgs. 286/05 o dalle disposizioni negli stessi
richlamati,
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Essemplane per It mittente Codice basporiatore
Exernplaire pour l'expéditeur 4 Cods transporteur
Copy for sendar Coda of carrler
Exemplar fir Absender Coda Frachifiheer
1 Mitlante {cognome, nome, slato)
Expéditeur {nem, adresse, pays)

Absender {Name, Anschri, Lend)

Fuchs Lubrificant S.P.A.
Via Riva 16

14021 Buttigliera d Asti AT
ltaly

LETTERA O VETTURA INTERNAZIONALE
temmre pe vomure  INTErNaTionate (01599816
INTERNATIONALER  CONSIGNMENT  NOTE

FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT

Diese Befdrderung uniesilegl
otz einer gegentedigen Ab-
machung den Beslimmungen
des Obarelnkommans  Ober
den Baftirderungsveritag Im

Ca ftranspert est  soumla,
nonobstant  lowle  cleuse
contralra, 4 Ja  Convenlion
relalive au contral da {ran-

sport inlemattonal de  mac-

Queste tmspofo & solto.
messe nonostante qualune

que clouscla contrada alln
convenzione relativa al cen-
Iratte dig trasporo Intena-

2 Doslinatario (cognome, noms, siata)}
Doslinatalre (nom, adressa, pays)
Empfanger {Name Anschnifl, Land)

MAGNA PT S.P.A.,
Via Dei Ciclamini, SNC.
ltaly 70026 Modugno BA

chandises par routs (CMR}). Inter-nailonafen Strafengdier-

verkehs (CMR).

tcnala di merci su strada

{CMR).
1 6 ‘Trasportaiore (cognome, Nome, Indirzze, stat)
“iransporieur (nom, adresse, pays)
Feachimhser (Name, Anschiifl, Land)

VTG Tanktainer GmbH
Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg

3 Luogad pravista per Ja consegna della mercs {loczlits, stalo)
Liau prévu pour |a livralsan ¢a |a marchandise (ew, pays)
Ausllaferungsort des Gutes (On, Land)

MODUGHC

ivi sialo)

1 7 Trasporiator] {cog , nome,
Transperteurs successifs (nom, adresss, pays)
Nachfolgende Frachtiiihrer {(Nams, Anschrift, Land)

FIVE LOGISTIC SRL .

4 Luogo e daia della presa in carlco della merce

Lleu el data de la prise en charge de [a marchandise {lew, pays, date)

On und Tag der Gbemahma des Gutes (O, Land, Datum}

18 fmmumt, Ve LOGISTICS g 4
‘croehalte und Bemerkungen des Frachi(Ohrers a (3. Degenn .
aro

R.L.

b 1

WEDEL - 6 Jan 2021 Inferporto Reg, Pu;g e
5 gm:uman;isallauaﬂé 70132 BAR!

Beigsiigie Dokumant
B e unis iy dos ofs 8 Siods rambalage 9 Caiamee s | 10 11 12

Kennzelchen & Nurimem Anzshl der Packeisilcke Art der Verpackung aneBzr:R:ahx:‘tLI:; des Gutes El;)r:{l%llzs‘lils::llf: Egisldu; ﬁol(:?gl k gzl‘:fx:;:
VTGU 995 162-0 1 Pentosin EG retammar e i

TC FFL-7A A0 ’g’

per conto FUCHS LUBRIFICANTI SpA Imposta assolta da E
FUCHS LUBRIFICANTI Data Z ety /5
Order number: mmafﬂgﬂgg putista S Dm'/ﬂ/b

mixture of synthetic base oils with additives,(FLP: >200°C) ;
Ciassa Tl Teiiera TADRY) Ora entrata Ora ussiia
Classe { Klasse Chlffre/Ziffer Lettre/B|
1 3 Isiruzion] del mitente .1 9 Convenzion] particolar|
Instruction de l'expédieur Convenltions particulidres
Anwelsung des Absender Besendere Vereinbarung
20 Dapagare per A payerpod  M2tents Valdta Owslinatario
12Zu Zahlen vom b ] Crerstingl SEmplinger
Prazzo rasp, { PUix bran-
sport [ Frachl;
Abb {Reductions.
Etmal ns -
Saldo] Soide
1 4 1 Fer ll pap del rala /Py Maggior ! Supsldmenty
Frachizahlungsanmwelsung ?_;‘“""9',’ " »
0 Franco Franco / Frel Nepengeimtaeny g ]mm | EOWA |
[ Assegneto / Non france f Unfrel Tok [ToL1 G = i 12a1ke
5 Comis v 15 Rimborso ! ReShardlab i evesdmvranc -
AusgafertigtIn WEDEL i 8 Jan 2021

22
Fuchs Lubrificant S.P.A.
14021 Buttigliera d Asti AT
ltaly

Fimma e timbro del mittenta
Sigrature et tmbre de I'oxpediieur
Unterschrift und Stempe| des Absendarg

‘Targa moirice

dar Kr

23 Finma timbro det traspartatore
Slpnature et imbre du iranspareur
Unterschrift und Stempel das FrachtfChrers

erva di
VTG Tanktainer GmbH i
Hammerbrookstra. 5 € quarm
D - 20097 Hamburg

Numero dimmatricotation do /a motrica

Targa imerchlio
Tractor number plate

Nummernschild des AnhSngers

2 Merca ricevida

A

rarjo ¢l enfeaia { uscita

rma @ timbro del destinatario
fgnature ! imbre du destinalake

niessehrift und Stemple des Emplangers




